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فرهنگ
رئیس اداره مراقبت بیماری های واگیر وزارت بهداشت خبر داد
شناسایی ۶ بیمار مشکوک به آبله میمون در ایران
رئیس اداره مراقبت بیماری های واگیر وزارت بهداشت از شناسایی ۶ بیمار مشکوک 
به آبله میمون در ایران خبر داد

آگهی ابلاغ اجراییه به جاسم گزدرازی کلاسه: 140000835

بدین وسیله به آقای جاسم گزدرازی فرزند حسین شناسنامه شماره 

448 وملی 3500872190 صادره از بوشهر ساکن بوشهر با توجه به 

عدم شناسایی شما در آدرس متن سند بدینوسیله مراتب به شما 

که خانم سودابه منصوری جهت وصول 70 سکه  ابلاغ می شود 

تمام بهار آزادی به استناد مهریه مندرج در سند ازدواج شماره 8886 

مورخ 1379/11/06 دفتر ازدواج 65 بوشهر  و طلاق 6 بوشهر علیه 

شما اجرائیه صادر نموده و پرونده اجرائی به کلاسه 140000835در 

این اداره تشکیل شده و طبق گزارش مورخ 1400/12/17 مامور، محل 

اقامت شما به شرح متن سند شناخته نشده، لذا بنا به تقاضای 

بستانکار طبق ماده 18 آئین نامه اجراء مفاد اجرائیه فقط یک مرتبه 

در یکی از روزنامه های کثیرالانتشار محلی آگهی می شود و چنانچه 

ظرف مدت ده روز از تاریخ این آگهی که روز ابلاغ محسوب می گردد، 

نسبت به پرداخت بدهی خود اقدام ننمایید، عملیات اجرائی جریان 

خواهد یافت. 

شماره: 101 م الف

اداره ثبت اسناد و املاک بوشهر 

آگهی تحدید حدود قانون ساماندهی و حمایت 
از تولید و عرضه مسکن مصوب ۱۳۸۸ 

مقررات  اجرای  در  ذیل  مشروحه  املاک  اینکه  به  نظر 

قانون الحاق موادی به قانون ساماندهی و حمایت از 

تولید عرضه و مسکن مصوب 1388/12/02 از طرف بنیاد 

از  نمایندگی  به  دیر  شهرستان  اسلامی  انقلاب  مسکن 

طرف متقاضیان درخواست صدور سند مالکیت نموده 

متقاضیان  بلامنازع  و  وبلامعارض  مالکانه  تصرفات  و 

در اجرای بند ۲ از ماده یک قانون منجر به صدور رأی 

گردیده است لذا با توجه به عدم سابقه تحدید حدود 

آنها در اجرای بند ب از ماده ۷ آئین نامه اجرایی قانون 

فوق الذکر جهت اطلاع عموم الصاقی و عملیات تحدید 

حدود به شرح تاریخ تعیین شده ذیل در محل با حضور 

نماینده بنیاد مسکن و صاحبان املاک و مجاورین به 

عملیات  انجام  مانع  حضور  عدم  و  آمد  خواهد  عمل 

تحدید حدود نخواهد شد.

ششدانگ  عبدی  محمد  آقای   2105/2845 1-پلاک 

در  واقع  مربع  متر   338/87 مساحت  به  یکبابخانه 

بردستان 

ششدانگ  عبدی  نوروز  آقای   2105/2856 2-پلاک 

در  واقع  مربع  متر   235/45 مساحت  به  یکبابخانه 

بردستان 

ششدانگ  عبدی  جلیل  آقای   2105/2857 3-پلاک 

یکبابخانه به مساحت 188/12 متر مربع واقع در بردستان 

تحدید حدود 1401/03/31
لذا بدینوسیله اعلام میدارد اشخاصی که نسبت به اصل 

ملک اعتراض دارند از تاریخ الصاق یا انتشار این آگهی 

و اشخاصی که نسبت به تحدید حدود و حقوق ارتفاقی 

تحدید  صورتمجلس  تنظیم  تاریخ  از  دارند  اعتراض 

به  را  اعتراض خود  باید  روز  حدود ظرف مدت بیست 

صورت مکتوب به اداره ثبت اسناد و املاک دیر تسلیم 

نماید و ظرف یکماه از تاریخ تسلیم اعتراض به ثبت دیر 

دادخواست خود را به مرجع ذیصلاح قضایی تقدیم و 

گواهی تقدیم دادخواست به اداره ثبت اسناد و املاک 

دیر تسلیم نماید رسیدگی به اینگونه اعتراضات در دادگاه 

خارج از نوبت خواهد بود. بدیهی است در صورت عدم 

وصول اعتراض در موعد مقرر و یا تحویل گواهی عدم 

دیر  املاک  و  اسناد  ثبت  اداره  به  دادخواست  تقدیم 

عملیات ثبتی با رعایت مقررات خواهد شد.

تاریخ انتشار: 1401/03/08

شماره: 26 م الف

محمد رمضانی زاده_رئیس اداره ثبت اسناد و املاک 

شهرستان دیر

گهی گهیآ آ
آگهی مزایده

مورخ   140039390002050927 شماره  دادنامه  اجرای  در 

از شعبه سوم دادگاه حقوقی دشتستان  1400/11/30 صادره 

محکوم علیه احمد یزدان بخش فرزند محمد رضا محکوم به 

پرداخت مطالبات محکوم له مجید آران گردیده که محکوم 

له یک قطعه زمین واقع در برازجان- تقاطع بلوار شریعتی 

و بلوار خضر با مختصات نقطه مرکزی ملک به پلاک ثبتی 

شماره 1325/3 با متراژ 10726/4 ملک فوق در مجاورت بلوار 

شریعتی و بلوار خضر قرار دارد و کاربری آن کشاورزی می 

از  احکام  اجرای  قانون  ماده 34  تبصره  اجرای  در  که  باشد 

طرف آقای مجید آران فرزند محمد رضا محکوم له در اختیار 

از ناحیه کارشناس رسمی  اجرای احکام قرار گرفته است و 

گردیده  ارزیابی  ریال   42/905/600/000 مبلغ  به  دادگستری 

است در تاریخ 1401/03/31 از ساعت 9 الی 12 در محل اجرای 

احکام حقوقی دادگستری برازجان به مزایده گذاشته میشود. 

طالبین می توانند در مزایده شرکت نموده در صورتیکه برنده 

مزایده شوند 10% از قیمت فروش از وی اخذ و پس از انجام 

تشریفات قانونی ملک پس از تائید صحت مزایده و دستور 

دادگاه به خریدار تحویل خواهد شد.

شماره: 92 م الف

مدیر اجرای احکام حقوقی دادگستری 

شهرستان دشتستان -عالمی

باید با شعر زندگی کنیم

ادبیات

شعر  کارگاه  در  معاصر  شاعر  بهمنی   محمّدعلی 

آفتابگردان ها که به همت موسسه شهرستان ادب 

برگزار شد؛  در پاسخ به سوال »اوّلین شعرتان در چه 

حال و هوایی بود و چگونه به سمت شعر کشیده 

در  برادرم  واسطۀ حضور  به  »من  گفت:  شدید؟« 

چاپخانۀ مجلّۀ روشنفکر، آنجا حضور پیدا می کردم 

از چاپ شدن آن مجلّه، مشتاقانه بخش  و قبل 

اشعارش را می دیدم تا آن را برای مادرم که مدرّس 

زبان فرانسه بود و بسیار اهل شعر، بخوانم. یک روز 

در نه سالگی در یکی از اشعار، غلطی وزنی دیدم و 

به مسئول مربوطه اعلام کردم که با واکنش تند او 

مواجه شدم. زنده یاد فریدون مشیری که مسئول 

بخش شعر مجلّۀ روشنفکر بود، متوجّه آن غلط شد 

و پیش من آمد و به خاطر اینکه این موضوع را 

متوجّه شده بودم، مرا تحسین کرد و به من گفت: 

»تو می توانی شعر بگویی!« ایشان از من خواست تا 

شعری بگویم و در دیدار بعدی برایش بخوانم. من 

شعری برای مادرم گفتم و مشیری مرا بسیار تحسین 

کرد و دستی بر سرم کشید که هنوز هم که هنوز 

است، گرمای نوازشش را روی سرم حس می کنم. 

بدهکار  همیشه  تا  اخلاقی  و  شعری  نظر  از  من 

مشیری هستم.«

بهمنی در پاسخ به این دغدغه شاعران جوان که 

گاهی اوقات شعر با ما قهر می کند و ما نمی توانیم 

شعر بگوییم، گفت: »ما نباید شعر بگوییم. باید اجازه 

دهیم شعر ما را بگوید. به این صورت که ما بیشتر 

اشعار مورد  و  باید کتاب ها  بگوییم،  آنکه شعر  از 

علاقه مان را مطالعه کنیم و در حقیقت با شعر زندگی 

کنیم. من به شما قول می دهم که اگر این چنین با 

شعر زندگی کنید، شعر به ذهنتان هجوم می آورد و 

شما را طولانی مدّت منتظر نمی گذارد.«

وی در خصوص نحوه ورودش به عرصه ترانه گفت: 

»من تا سن ۲۱ سالگی که به دعوت فریدون مشیری 

پا به این عرصه گذاشتم، تجربه سرودن ترانه نداشتم. 

یک روز آقای مشیری مرا به دکتر نیّر سینا که مدیر 

بخش موسیقی و سرود رادیو بود، معرّفی کرد و من 

ترانه سرایی را شروع کردم.«

وی درباره دوست قدیمی اش حسین منزوی گفت: 

بزرگ ترم. منزوی وقتی  از منزوی  »من چهار سال 

که به تهران می آمد گاهی چند روزی می ماند و 

با هم بودیم و شعر می خواندیم. در این میان من 

متوجّه شدم که شعرم از منزوی عقب تر است. اشعار 

را که گوش می کردیم، خودبه خود شوق  همدیگر 

سرودن در ما ایجاد می شد. منزوی فراتر از آن است 

که مورد دلسوزی قرار بگیرد. من با خود می گفتم که 

چگونه می توانم مانند او غزل بگویم که در نهایت 

هم نتوانستم. منزوی در یک روز ۷ الی ۸ تا غزل 

می گفت.«

این استاد برجسته بعد از سخن گفتن در خصوص 

منوچهر  و  آتشی  منوچهر  قدیمی اش،  دوستان 

نیستانی، در پایان برای شاعران چند غزل خواند.

سینما

کتابخانه

روزنامه گاردین پیش بینی کرد؛

 سعید روستایی بهترین کارگردان 
کن می شود

روزنامه گاردین سعید روستایی را به عنوان بخت اول دریافت جایزه 

بهترین کارگردان از هفتادوپنجمین دوره جشنواره فیلم کن معرفی 

کرد.

به گزارش خبرنگار فرهنگی ایرنا، پیتر بردشاو، منتقد ارشد روزنامه 

گاردین، همزمان با آخرین روز از هفتادوپنجمین جشنواره فیلم کن 

در یادداشتی پیش بینی خود از برندگان دوره حاضر از این رویداد 

سینمایی را معرفی کرد.

براساس پیش بینی های این منتقد نام آشنا، نخل طلای جشنواره 

امسال به فیلم تصمیم به رفتن ساخته پارک چان ووک خواهد رسید 

و فیلم نزدیک به کارگردانی لوکاس دونت جایزه بزرگ را دریافت 

خواهد کرد.

به عقیده برنارد شاو، جایزه هیات داوران هفتادوپنجمین دوره از 

جشنواره کن به فیلم آرامش ساخته آلبرت سرا می رسد و جایزه 

بهترین کارگردانی برای فیلم برادران لیلا به سعید روستایی اهدا 

خواهد شد.

 پیرفرانچسکو فاوینو برای بازی در فیلم نوستالژی جایزه بهترین بازیگر 

مرد و تانگ وی برای نقش آفرینی در فیلم تصمیم به رفتن برنده 

جایزه بهترین بازیگر زن خواهد شد.

 در این پیش بینی همچنین شارلوت واندرمیرش و فیلیکس ون 

گرینینگن برای نگارش فیلمنامه فیلم هشت کوه به عنوان بخت های 

اول دریافت جایزه بهترین فیلمنامه معرفی شدند.

فیلم برادران لیلا به عنوان نماینده سینمای ایران در این دوره از 

جشنواره فیلم کن، درباره زنی به نام لیلا )ترانه علیدوستی( است که 

در سن چهل سالگی، تمام زندگی خود را صرف مراقبت از والدین و ۴ 

برادرش کرده است و خانواده ای پرتنش دارد که زیر فشار قرض های 

متعدد است. در حالی که برادران او به سختی تلاش می کنند خرج 

زندگی خود را دربیاورند، لیلا نقشه ای می چیند… برادران لیلا به 

نویسندگی و کارگردانی سعید روستایی و بازی ترانه علیدوستی، 

پیمان معادی، نوید محمدزاده، فرهاد اصلانی و سعید پورصمیمی 

ساخته شده و پخش بین الملل آن برعهده کمپانی وایلد بانچ است

خبر

رئیس شورای شهر بوشهر با اشاره به اجرا طرح های فرهنگی شهرداری، در راستای 

فرهنگ سازی و مقابله با آسیب های اجتماعی گفت: این طرح ها با مشارکت رسانی 

ملی، استانی و صدا و سیما اجرا می شود.

جعفر پورکبگانی در نشست بررسی طرح های فرهنگی هنری، یکی از سیاست های مهم 

شهرداری را اجرا این طرح ها دانست و اظهار داشت: اجرا برنامه های فرهنگی در راستای 

مقابله با آسیب های اجتماعی از اولویت برنامه شهرداری است که در این راستا اعتبارات 

قابل توجهی به این مهم اختصاص یافته است.وی صدا و سیما را یکی از نهادهای مهم 

در عرصه اجرا طرح های فرهنگی هنری دانست و تصریح کرد: برای ارتقا جایگاه مدیریت 

شهری، فرهنگ سازی و جلب مشارکت شهروندان، تعامل شورا و شهرداری با صدا و 

سیمای مرکز بوشهر ارتقا می یابد.رئیس شورای شهر بوشهر با بیان اینکه رسانه  یکی از 

ارکان اساسی توسعه است خاطر نشان کرد: رسانه ملی صدا و سیما اصلی ترین نقش 

و جایگاه در عرصه فرهنگی، هنری و اجتماعی دارد.پورکبگانی توجه به اجرا طرح های 

فرهنگی هنری را مورد اشاره قرار داد و  با اشاره به اجرا طرح های فرهنگی در راستای 

مقابله با آسیب های اجتماعی گفت: این طرح ها با مشارکت شورای شهر، رسانه ملی و 

صدا و سیما بوشهر در راستای برنامه های شهرداری اجرا می شود.وی مشارکت مردم در 

طرح های فرهنگی هنری را مورد تأکید قرار داد و تصریح کرد: مردم باید شاهد انعکاس 

فعالیت ها و خدمات مدیریت شهری باشند و در عین حال نظرات و انتقادات خود نیز 

بیان کنند و صدا و سیما به عنوان رسانه ملی و استانی می تواند این پل ارتباطی بین شورا 

و شهرداری با شهروندان باشد.

رئیس شورای شهر بوشهر از تهیه فیلم های مورد توجه شهرداری بوشهر با همکاری صدا 

و سیما خبر داد و خاطر نشان کرد: شورا و شهرداری بوشهر از تهیه فیلم ها با مضمون 

فرهنگ شهروندی و ارائه دهنده فرهنگ این دیار حمایت می کند.

اجرا برنامه های فرهنگی با موضوع مقابله با آسیب های اجتماعی

نایب رئیس شورای شهر بوشهر هم صدا و سیما را یکی از معتبرترین منابع آگاهی 

شهروندان دانست و افزود: صدا و سیما در کنار فضای مجازی یکی از معتبرترین منابع 

آگاهی شهروندان است.شهناز پولادی با قدردانی از همکاری و تلاش صدا و سیمای 

مرکز بوشهر در تنویر افکارعمومی تصریح کرد: در حوزه های فرهنگی ، زیست محیطی، 

عمران شهری، فرهنگ شهروندی، آگاه سازی و مشارکت شهروندان در امور شهری، صدا 

و سیما می تواند با تهیه برنامه های متنوع و جذاب با بهره مندی از ظرفیت های بومی، 

نقش مؤثر برای تحقق رسالت خود داشته باشد.رئیس مرکز مطالعات و پژوهش های 

شورای اسلامی شهر بوشهر باتأکید بر استفاده از ظرفیت های مردمی در تهیه و اجرا 

طرح های فرهنگی بیان کرد: شورا و شهرداری بوشهر آماده تعامل با صدا و سیما برای 

آگاهی بخشی به شهروندان در موضوعات مرتبط با مدیریت شهری هستند.

وی با اشاره به اجرا برنامه های فرهنگی با موضوع مقابله با آسیب های اجتماعی خاطر 

نشان کرد: تهیه فیلم و سریال با موضوع مقابله با آسیب های اجتماعی و توسعه فرهنگ 

شهروندی در کنار برنامه های کارشناسی از جمله طرح هایی است که باید در دستور کار 

قرار گرفته شود.

طرح های فرهنگی شهرداری بوشهر با 
مشارکت رسانه ملی و استانی اجرا می شود

کتاب های پول ساز!

و  وحشت  ژانر  کتاب های  یوسفی  محمدرضا 

کمیک استریپ ها را کتاب های پول سازی معرفی 

می کند که با انگیزه اصلی  چرخش سرمایه  تولید 

می شوند.

این نویسنده ادبیات کودک و نوجوان و منتقد 

ادبی در گفت وگو با ایسنا درباره کتاب های کمیک 

استریپ که مخاطبان زیادی دارد و بومی سازی 

نوع  این  کرد:  اظهار  ایران  در  کتاب ها  نوع  این 

تولید  عمومی  و  ابتدایی  اذهان  برای  کتاب ها 

دارد.  طرفدار  جهان  جای  همه  در  و  می شود 

نویسندگان ایرانی هم از قبل سراغ آن ها رفته اند. 

بسیاری از فیلم های سینمایی هم مبنایشان چنین 

این کتاب ها مبتنی  زیرا  بوده است  کتاب هایی 

ندارند و  بر حادثه هستند و پیچیدگی  خاصی 

سرگرم کننده بودن وجه غالب این کتاب هاست و 

به همین دلیل مخاطب عامش خیلی زیاد است.

 او با مقایسه رمان های عامه پسند و کتاب های 

کمیک استریپ  افزود: طیف خاصی از نوجوانان 

علاقه مند  آن  به  و  می خوانند  کوچولو«  »شازده 

گذشته  استریپ  کمیک  مرحله  از  که  می شوند 

عامه   پسند  رمان های  مانند  کتاب ها  این  باشند. 

تیراژ بالایی دارند، بسیار ساده نوشته  می شوند و 

با تصویر آمیخته اند، داستان های ماجرایی دارند 

ناشران،  دلیل  همین  به  هستند  سرگرم کننده  و 

ناشران  دارند.  فراوان  تصویرگران  و  نویسندگان 

نزدیک  کتاب ها  نوع  این  به  معمولا  حرفه ای 

نمی شوند و بیشتر ناشرای بازاری این کتاب ها را 

با بیان این که این نوع  چاپ می کنند.  یوسفی 

کتاب ها شگفت انگیز نیستند، گفت: ندیده ام در 

زمینه ادبیات کودک، این  کتاب ها به شکل جدی 

بررسی شوند در صورتی که لازم است بررسی شوند. 

اگر منفی برخورد نکرده باشم این  کتاب ها کودکان 

ادبیات علاقه مند می کنند.  به  با کتاب آشنا و  را 

کمیک استریپ ها زمینه های اولیه آشنایی کودک 

ادبیات  نوع  این  است.  نام متن  به  پدیده ای  با 

کار خود را می کند، هرچند منِ نوعی زیاد با آن ها 

موافق نیستم زیرا ادبیتی در این کتاب ها نمی بینم 

اما جایگاه خود را دارد و تولید می شود.

و  هیجان انگیز  مانند  کلیدواژه هایی  درباره  او   

از  بسیاری  عنوان   در  که  حشتناک  و  ترسناک 

دیده  نوجوانان  برای  منتشرشده  کتاب های 

که  کتاب هایی  معمولا  داد:  توضیح  می شود، 

ژانر وحشت  و  پلیسی، معمایی  شامل داستان 

هستند، این عنوان ها را دارند. این کتاب ها هم 

این کتاب ها،  استریپ ها هستند.  مانند کمیک 

کتاب هایی در صف اند؛ کتاب هایی که نه سانسور 

با آن ها کاری دارد و نه کسی نظری راجع به شان 

دارد. حداقل در ایران این طور است. انگیزه اصلی  

کتاب ها هم چرخش سرمایه  است.  این  تولید 

این کتاب ها به دلیل معمایی و ماجرایی بودن، 

مخاطب عام را جذب می کنند اما از نظر هنری 

آثار  هنری،  ساختار  در  و  می آورند  کم  معمولا 

قابل توجهی نیستند. این  کارها پول ساز هستند 

به همین دلیل ناشران سراغ این آن ها می روند 

تا بتوانند کتاب های متفاوت خود را چاپ کنند 

نوجوان،  و  ناشران کودک  دلیل همه  به همین 

عنوان های وحشت را دارند؛ غیر از ناشران دولتی 

که مجوز این کار را ندارند وگرنه بدشان نمی آید 

به این سمت بروند. ناشران خصوصی با انگیزه  

پول و سرگرمی سراغ این نوع ادبیات می روند 

می کند  استقبال  آن ها  از  هم  عام  مخاطب  و  

به همین دلیل از این عنوان ها زیاد می بینید. در 

ادبیات  زمانی  است،  وحشت  ادبیات  دوره ای 

ملودرام عاشقانه و... . این  نوع کتاب ها همیشه 

وارد  این که کدام  اما  بوده   بازار کتاب  از  بخشی 

در  چالشی  آغاز  از  بماند  و  شود  ادبیات  عرصه 

ادبیات  نویسنده  این  هست.  و  بوده  ادبیات 

کودک و نوجوان درباره این که امسال نمایشگاه 

است،  دیده  چطور  کودک  بخش  در  را  کتاب 

اظهار کرد: نمایشگاه در اصل در سیطره ناشران 

بازاری است. اگر بخواهید چهار کتاب برای کودک 

خود تهیه کنید، خیلی سخت است. پیش تر نام 

ناشر معتبر بود و می توانستید به اعتبار نام ناشر 

اما این نام ها هم  با خیال راحت کتاب بخرید 

مشکوک شده است و قابل اتکا نیست و شاید 

به اتکای نام نویسنده بتوان آثاری را تهیه کرد.

خبر

برای نخستین بار در تاریخ؛

جایزه بین المللی بوکر به نویسنده هندی رسید

جایزه بوکر بین المللی امسال برای نخستین بار به یک رمان هندی اعطا شد.

 به گزارش خبرگزاری کتاب ایران)ایبنا( به نقل از آسوشیتدپرس، جایزه بوکر بین المللی که 

هر ساله به بهترین اثر داستانی ترجمه شده به زبان انگلیسی اهدا می شود، روز گذشته 

)پنج شنبه، ۵ خرداد( برنده سال ۲۰۲۲ خود را شناخت.این جایزه معتبر ادبی برای رمان 

مقبره شنی )Tomb of Sand( به گیتانجالی شری نویسنده هندی و دیزی راکول مترجم 

آمریکایی اهدا شد.رمان مقبره شنی که از هندی به انگلیسی ترجمه شده، نخستین 

رمان به زبان هندی است که برنده جایزه بوکر بین المللی می شود.جایزه نقدی ۶۳ هزار 

دلاری که به برنده این جایزه بوکر اهدا می شود، به رسم هر سال بین نویسنده و مترجم 

اثر تقسیم خواهد شد.مقبره شنی روایتگر داستان یک پیرزن ۸۰ ساله است که پس از 

مرگ همسرش دچار افسردگی می شود، اما در نهایت به مشکل روحی خود فائق آمده و 

تصمیم می گیرد به پاکستان سفر کند تا با گذشته ای روبه رو شود که از دوران تقسیم هند 

به کابوس او تبدیل شده بود.گیتانجالی شری تاکنون سه رمان و چند مجموعه داستانی 

نوشته است که به زبان های انگلیسی، فرانسه، آلمانی، صربی و کره ای ترجمه شده اند.

مقبره شنی برای رسیدن به جایزه بوکر از سد فهرستی از پنج نامزد دیگر شامل یک نام 

جدید )A New Name: Septology VI-VII( نوشته جان فوس ترجمه شده از زبان 

نروژی،  خرگوش نفرین شده )Cursed Bunny( اثر بورا چانگ ترجمه شده از زبان کره ای، 

کتاب های یعقوب )The Books of Jacob( نوشته الگا توکارچوک ترجمه شده از زبان 

لهستانی، بهشت ) Heaven( اثر میکو کاواکامی ترجمه شده از زبان ژاپنی و النا می داند 

)Elena Knows( اثر کلودیا پینیرو ترجمه شده از زبان اسپانیایی.جایزه بوکر بین المللی 

هر ساله به یک رمان ترجمه شده به زبان انگلیسی اهدا می شود که در انگلستان یا ایرلند 

منتشر شده باشد. هدف از اهدای این جایزه، تشویق ناشر و خواننده به نشر و مطالعه 

کتاب های داستانی از سراسر جهان و معرفی و تبلیغ کار مترجمان است. هم رمان ها و 

هم مجموعه داستان های کوتاه واجد شرایط رقابت برای دریافت این جایزه هستند. 

»ماهی، طوطی و شیاطین 
میان رودان«

رمان »ماهی، طوطی و شیاطین میان رودان« نوشته 

و  تندیس  کتابسرای  نشر  سوی  از  سرابی  محمد 

همزمان با نمایشگاه کتاب تهران منتشر شد.

»در صحرا هیچ رازی نیست. فقط تپه های ماسه ای 

هستند که زیر تابش خورشید داغ می شود. اگر زیاد 

به ماسه ها نگاه کنی دیوانه می شوی. پدربزرگ این را 

می گفت... قبل از اینکه دیوانه شود.« کتاب »ماهی، 

آغاز  این جملات  با  میان رودان«  و شیاطین  طوطی  

می شود و سه داستان موازی در آمریکا، سوریه و ایران 

را روایت می کند. جوانی به نام سعد که سال های قبل 

در اطراف شهر بغداد چوپانی می کرد از خانه و قبیله 

خود گریخته و به آمریکا آمده است. او حالا کارگر یکی 

از حرفه های خطرناک  در آمریکاست؛ نصب کننده سفال  

روی سقف های شیب دار خانه های قدیمی. آن هم در 

جایی که به ندرت باران می بارد. سقوط و شکستن 

دست و پا و حتی کشته شدن برای او اهمیتی ندارد. 

اوقاتش  و  نمی دهد  اهمیت  چیزی  هیچ  به  سعد 

از زندگی در بغداد  پراکنده ای  با توهم و خاطرات  را 

می گذراند. این شرایط تا وقتی ادامه دارد که کارفرمای 

سعد یک کارگر دیگر را استخدام می کند. کارگری که 

هیچ وقت از روی سقف نمی افتد و کسی که به نظر 

سعد آشنا می آید.داستان دوم در سوریه می گذرد. مردم 

روستای کوچکی که »سُعاد« در آن به دنیا آمده است 

فکر می کنند او یک دختر بچه عقب مانده است اما خود 

سعاد هیچ فکری نمی کند. او با بقیه فرق دارد و نمی داند 

که این فرق داشتن خوب است یا بد، ولی یک امتیاز 

دارد. اینکه گاهی اوقات صدا ها و حرف هایی که دیگران 

می زنند را نمی شنود. جهان برای او کمی گنگ است. 

البته کسانی که در قهوه خانه دور هم جمع شده اند درباره 

سعاد حرف نمی زنند. درباره داعشی ها حرف می زنند.در 

داستان سوم »سعید« دانشجویی است که در هوای 

کثیف تهران نفس می کشد. بیشتر دوستانش مهاجرت 

کرده اند و بیشتر گذشته اش رو به نابودی است. سعید 

باید پایان  نامه اش درباره سلاح های شیمیایی را تحویل 

چند  از  بعد  بالاخره  دانشجویی اش  دوران  تا  دهد 

سال به پایان برسد.رمان »ماهی، طوطی و شیاطین 

انتشارات  سوی  از  آن  اول  چاپ  که  میان رودان« 

کتابسرای تندیس منتشر شد، در سبک »فانتزی تاریک« 

نوشته شده است. این داستان در جهانی شبیه دنیای ما 

می گذرد اما بر کشور آمریکا یک »پادشاه« پیر حکومت 

می کند و داعشی ها، کنیز هایی که شکار کرده اند را در 

قفس های بزرگ جابه جا می کنند. در سال های اخیر 

داستان های سبک علمی-تخیلی، وحشت و فانتزی در 

میان مخاطبان جای خود را باز کرده اند. اگرچه بیشتر 

این داستان ها ترجمه شده هستند اما نویسندگان 

که  کرده اند  آزمایی  طبع  ژانر ها  این  در  هم  ایرانی 

نمونه  هایی از این آثار در اولین نمایشگاه کتاب پس از 

دوران اوج کرونا در اردیبهشت 1401 عرضه شد.محمد 

داستان های  است.  نویسنده  و  روزنامه نگار  سرابی 

کوتاه او قبلا در »مسابقه داستان نویسی افسانه    ها« و 

»جایزه ادبی نوفه« به رتبه های برتر رسیده اند. برخی 

از داستان  های کوتاه او نیز در مجموعه  های مشترک 

چاپ شده است. این کتاب اولین رمان اوست.
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